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MPUYNHBI 3AUMCTBOBAHUI B PYCCKOM SI3BIKE
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MHoOTrH€e JMHIBUCTBI CUHMTAIOT, YTO S3BIK MOXKHO pacCMaTpuBaTh KakK GKHBOU OpraHnu3m»,
KOTOpLIfI «pacTeT>» KaK BHYTPHU, TaK W IIOJ BO3,Z[€I>'ICTBPI6M BHEIIHEN AaKTHBHOCTH. CJ'ICI[OB&TGJIBHO,
MCKAY pPa3HbIMU A3bIKAMU IIOCTOSIHHO IPOUCXOAUT B38.PIMOI[CI>1CTBPI€. B pPE3yJIbTaTEC MHOTHC SA3bIKU
3aUMCTBYIOT KaK MOJKHO OoubIIIe CJIOB, 1 TAKUM O6p8.30M OHH €CTCCTBCHHO PAa3BUBAKOTCA.

3anMCTBOBAHHBIE CJIOBA ACMOHCTPUPYIOT JICKCUYCCKYIO SHCPIrUi0 «IIPUHUMAIOLICTO» SA3bIKA,
IOCKOJIBKY HOBBIC CJIOBA aJAIITUPYIOT TPAMMATUYCCKUC CTAHAAPTHI «IIPUHUMAIOIICTO» SA3bIKA. PYCCKI/Iﬁ
A3BIK ABJIACTCA IMPUMCPOM TOT'O, KaK SA3BIK MOXCET HOCTOSHHO O6OFaH_IaTBC$I 3aMMCTBOBaHUsAMH U3
APYTUux SA3bIKOB 6J1ar0J:[ap51 BJIMSAHUIO PA3JIMYHBIX ITOJUTUYCCKUX, SKOHOMHUYCCKHX, COIUAIBHBIX U

HCTOPHUYCCKUX IMPOLICCCOB.



Bomnpoc BHEMIHUX 3aMMCTBOBaHHMN CErOJHS OYCHb AaKTyaJeH B paMKaX COBPEMEHHOTO
MOJIMTHYECKOTO, SKOHOMHUYECKOTO U COIMAIBLHOIO Pa3BUTHUSI POCCHIICKOTO o0IecTBa. B maHHO# craThe
paccMaTpUBAIOTCS Pa3IMUHbIC ACTIEKThI 3aMMCTBOBAHUS HHOCTPAHHBIX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE.

B JIMHIBHCTHYECKOM  SHIMKIONEAMYSCKOM CIIOBape TEPMUH «3aUMCTBOBAHHE» HMEET
CIIe/yIOIIee OTpeeieHne: «3aMMCTBOBAHME - 3TO 3JIEMEHT HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTODPBIH OBLI
MEPEBE/ICH C OJIHOTO sI3bIKAa Ha JAPYrod B Pe3yjbTaTe S3bIKOBBIX B3aMMOJICHCTBHI, a TaKKe Mpolecca
1epexo/1a AIEMEHTOB OTHOTO sA3bIKa B Ipyroi» [1].

OCHOBHBIMH TPUYHMHAMH 3aMMCTBOBAHHH B S3BIKE YACTO SIBISIOTCS BHEIIHHE (HaKTOPHI.
Hanpumep, Takue BHEHUIHHE MPHYUHBI, KaK CHJIBHBIE SKOHOMHYECKHE, MOJMTUYECKHE U KYJIbTypPHBIC
CBSI3M MEXKy JI0IbMU. B wacTHOCTH, B mepro npasiieHus [lerpa Benukoro 0oJbIoe KOJHMYECTBO CIIOB
OBLTO 3aMMCTBOBAHO M3 TAKHUX SI3BIKOB, KAK HEMEIIKUH M roJutaHackui [2].

DKOHOMHUYECKHME M COIMalIbHbIE KOHTakThl ¢ [lomanawedn m ['epmaHueil TNOBIWAIA Ha
oboraieHrHe PycCKOro s3blKa CIEAYIOIIUMHU CioBamu: OyrepOpoa - belegtes brot, Gyxramrep -
buchhalter, ¢eitepsepk - feuerwerk, spmapka - jahrmarkt, crym - stuhl, mmunens - Schnitzel. B
pe3ysibTaTe pOCCHUICKOTO MHTEpeca K repMaHCKO# BOCHHOH cUcTeMe ObUTH aJanTHPOBAHbI CICAYIOIIUE
BOCHHBIC TEPMHUHOJIOTHH: aKkcenbOanTel - achselschnur, raynreaxra - hauptwache, edpeiitop - gefreite,
rayoura - haubitzer.

Jlpyroii BHeUTHEW MPUYUHON 3aMMCTBOBAaHUS OBLJIO UCIIOJIB30BAHUE OJTHOTO CJIOBa BMECTO OoJiee
JUTAHHOTO BBIPOKCHHS IS 0003HAYCHHUsS OIPEACICHHOro IpeaMeTa WM KOHIenuu. Hampumep,
(bpaHIly3cKOe CIIOBO «IOPThE» HCIOJIL30BAJIOCH Ul 3aMEHbl Ha3HAYCHHOW MODKHOCTH JCKYPHOIO
MEHe/DKepa B OTejle, a aHTJIMHCKOE CIIOBO «DKEM» CTaI0 OOBIYHBIM PYCCKUM CIIOBOM JIJIsl ONPEICIICHHSI
IUIOTHOTO copTa (PPyKTOBOTO IIOpE.

BakHO MOMYEpKHYTh, YTO BHYTPUA3BIKOBbIE U BHEIIHHE MPUYMHBI 3aWMCTBOBAHUMN
B3auMocBs3aHbl. ColManbHas Mpochba ykaszaTh Pa3aMyHbIC MOHSATHS MPUBOIUT K JIMHIBUCTHYCCKOM
TEHJICHIMU 0ojiee TOYHBIX WU JUPPEPEHIIMPOBAHHBIX OMpPEACTICHUH pas3auuHbiXx noustuid [3]. B
pe3ysibTaTe B PYCCKOM SI3bIKE MOSIBUJIKMCH MOXO)KHE, HO HE BCErJa CMHOHUMHYHBIC CJIOBa: Kiard — {0
clutch (cxBatutsh, cxath), Opokep — a broker (mocpennuk, areHr), KieBblii — clever (ymMHbIi, TOBKU) U
Apyrue.

Jlpyrasi BHyTPHUSI3bIKOBas MPUYMHA 3aMMCTBOBAHUI COCTOsIA B TOM, YTOOBI 3aMEHUTH UTMHHOE
OIMHCATEIILHOE OIpPENEICHUE OJHUM OIpeae/ieHHeM cjioBa. [109TOMy HMHOCTpaHHbBIC 3aMMCTBOBAHUS

BBITCCHAKOT OPUTHHAJIBHOC PYCCKOC OIMUCATCIBHOC BBIPAXKCHUC, CCJIU OHHU o0a HMMeEIOT OJMHAaKOBOC



3HaueHue. K mpumepy, cHaiimep, a He METKHMM CTPEJIOK, TypHE, a HE KPYIOCBETHOE IIyTEIIECTBUE,
MOTEIlb, @ HE TOCTUHUIIA, CIIPUHT, a He Oer Ha KOPOTKHUE TUCTAHIIUU U JIP.

MOXHO TaKXke YIOMSIHYTh CICIYIOIIUNA (GaKTOp, OOBICHSIONIMIA BHEITHUE 3aWMCTBOBAHUSL.
Korna 3auMcTBOBaHHBIE CIIOBA CO3JAIOT JIMHIBUCTHYECKYIO TPYIITY C HEKOTOPBIM CXOJHBIM 3HAY€HUEM
U CXOXel MOp(OJOTHUECKOW CTPYKTYpPOW, CTAHOBHUTCA JIErde aJalTUPOBAaTh UX B CHUCTEMY JAPYToro
s3pIKa. B KauecTBe mpHMepa MBI MOXEM PacCMOTPETh CICIYIONIYI0 TPYIIY WHOCTPAHHBIX
3aMMCTBOBAHUM: JDKCHTIIBMCH M IIOJUICHCKUM, B3SATBHIE M3 aHTIIMHCKOTO $3bIKA B 19 Beke w
JIOTIOJTHEHHbIC aHTIMACKUMU clloBaMu OacketOou - basketball, pexopacmen - recordsmen u sxtecmen -
yachtsmen B 20 Beke [4]. Takum 06pa3om, psij 3aMMCTBOBAHUH, YKa3bIBAIOIINX HA JACATEIBHOCTD JTFOICH
C OJHOM U TOU ke MOPPEMON «UETOBEK», CO3/al LENYI0 JMHIBUCTUUECKYIO TPYIIy, KOTOpas MO3XKe
Obuta oboraieHa JPYrHMH CJIOBaMH C TakKoW ke Mopdemoit: OmsHecmeH - businessman, reiimep —
gamer, KOMBIOHUTH — & COmmunity, riamyp - glamour u apyrue.

B 3aBHCcHMOCTH OT ypOBHS aJaNTaliy 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB K PYCCKOMY MBI MOYKEM BBIJICITUTH
HECKOJIBKO TPYIII, KOTOPBIE CYIIECTBEHHO Pa3IMYalOTCs TI0 CTHITIO:

1. CnoBa, KOTOpble SBHO TMOTEpPSIN YyOeAUTENbHbIE MPHU3HAKK CBOErO0 HMHOCTPAHHOTO
MIPOMCXOKICHHUS: MallliHa - Car, croi - table, gamka - cup, Terpans - notebook, mkona - school.

2. CnoBa, COXpaHSIOIIME HEKOTOpble BHEUIHHE TMPU3HAKKM HEPYCCKOTO MPOUCXOKICHHUS:
3ByYaHHE Ha MHOCTPAHHOM SsI3bIKE: JpKa3 - jazz, Byanb - Veil, xiopu - jury; uHoctpanusie CypQpHKCHI:
kosuiek - college, mupexrop - director, yausepcurer - University u npedukcel: TpaHncisnus - broadcast,
aHTHOMOTHK - antibiotic; HeckmoHsieMbIe coBa: masi — a puzzle, kode - coffee, cendu - self.

3. O6mue cnoBa u3 001aCTU MOJUTUKU, HAYKU, UICKYCCTBA U KYJIBTYPBI C MOXO0XKHUM 3By4aHUEM
Ha JIPYTrUX eBpOIEHCKUX s3bIKaX. Takue clI0Ba Ha3bIBAIOTCS MEXKIYHAPOIHBIMU CIOBaMHU: 03ep — a USer,
tpaduk - traffic, uarepuer - Internet, morun — to log in, moouIbHEIH Tenedon - mobile phone, moxutop
- monitor, u mp. DTa rpyImmna 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HE UMEET PYCCKMX CHHOHMMOB U HCIIOJIb3yeTCs 0e3
OTpaHUYEHUH, MOCKOJIbKY OHH HEUTPAJIbHBI U BBI3BIBAIOT SMOIIUH B PEUH.

OO01ecTBEHHOE MHEHHE O TOM, YTO MHOCTPAHHBIE CI0BA 3By4YaT 0ojiee MPeCTUKHO, UTPAET CBOIO
POJIb, TOSTOMY 3aMMCTBOBAHHUS OBICTPO MPOHUKAIOT B TIOBCETHEBHYIO peUb U 3aMEHSIOT CHHOHUMUYHBIE
pYCCKHe ClIoBa, HAIpUMep, MPOJIOHTHPOBaTh - pProlong Bmecto mpomuth, penus — to realease Bmecto
BBINTYyCKa; MyOJUKaluu, npaiic-muct — price list BmecTo mnpedcKypaHTa II€H, MEHEHKMUEHT —
management BmecTo yrpaBieHus T. 1. Mnes ObITh 9acThbIO TPYIIBI, TO €CTh CIIEJOBATh COBPEMEHHBIM

TCHACHIHAM, YTOOBI IOKA3aTh HACKOJIBKO YCIICIIHBIM U 3HAOIHUM KaXXCTCs YCJIIOBCK KOr'la UCIIOJIB3YCT



MHOCTpaHHbIE HEOOBbIYHBIE CJIOBA B POJHOM s3bIKE. IICHXOJIOTMYECKM MCIOIB30BAHUE TaKHUX
HE3HAKOMBIX CJIOB MPHUBJIEKAET 0CO00€ BHUMAHUE CITyLIATEIsl.

Bosbmioit couuaneHbIl NPECTUX HUCIOJIB30BAHUS HMHOCTPAHHOTO cJioBa (IO CPaBHEHHUIO C
OpUTMHAJIBHBIM PYCCKHUM WJIM paHee 3aMMCTBOBAHHBIM, HO OTHBIHE CTaBLIEE «PYCHU(PUIUPOBAHHBIM))
WHOT/Ia BBI3BIBACT SIBIIEHHE, KOTOPOE MOKHO Ha3BaTh MPEYBEIMYEHHBIM: CJIOBO, KOTOpOE (haKTHUECKH
o0o3HauaeT OOBIYHBIA OOBEKT, HO O3TOT OOBEKT KaKeTcs, mnpuobOperaer OoJjiee 3HAYUTEIBHBIN
MPECTIKHBIA M BaxHBIH craryc. Hampumep, ¢paniy3ckoe ciioBo OYTHK O3Ha4aeT «MaJICHBKHMA
MarasuH», a B COBpEMEHHOM PYCCKOM OYTHKE — OTPOMHBIA Mara3uH MOJHOMW SKCKIIFO3UBHOM OJIEXKIbI.
Bor eme onuH mpuMep: KOTTEK Ha aHTIMICKOM S3bIKE O3HAYaeT 3aropoiHbIN J0M, HO B KauecTBE
AHTJIMHCKOTO 3aUMCTBOBAHMS Ha PYCCKOM SI3bIKE 3TO O3HA4aeT OO0JIBIION 3aropoIHbIHN TOM.

OTO mNOATBEp)KIAeT HJEK O TOM, 4YTO, €CIM HOBOE 3aMMCTBOBAHUE OTPaKaeT TEKYIIUe
COLIMaNibHbIe TOTPEOHOCTH, OHO OyJEeT 4YacTO HCIOJb30BAThCSA JIIOJBMU U ClIOBa OyIyT OBICTPO
aJIaliTUPOBaHbl K PYCCKOW pedd. 3auMCTBOBAaHMSA, KOTOpPbIE OTpa)kalOT HMHTEPECHl OOJBIIOTO 4YHCia
JIOJIEH, MOJIy4aloT COLIMAJIbHOE BHHMAHUE M IIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS B OOIIECTBE, XOTS MHOIZA M Ha
KOPOTKUI nepuoj BpeMeHUu. OHH JIerko o0pa3yroT HPOM3BOJHBIE, KOTOpPbIE CTAHOBSATCS IMPEIMETOM
CIIOBECHBIX UIP M CIOBECHBIX KaJaMOypoB (pEHTHHI, Ipecc-KOJ, KaCTHHI, NPOMOYTEp, HHTEPBbIO,
mapTHep, KOHTPAKT).

Eme ogHa mpuumHa KMCHOJIB30BAHUSA MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHUH - 3TO oka3aTh 3(QQEeKT Ha
cinymarens. Kak oObluHble cilylnaTenad, Mbl He oOpaiiaeM BHMMAaHHUS Ha METO[bl, HCIHOJb3yeMble
pPEKJIIaMHBIMU KOMITAaHUSIMHU, KOTOpbIE€ pa3palaThIBAalOT HOBbIE METOAbI M HMHCTPYMEHTHI, YTOOBI Kak
MOJKHO OOJIblIIE BIMATH Ha KaXJOro M3 HAac Kak Ha nokynareiaed. OIHUM M3 cHOCOOOB «3aBOEBATh»
HAlllK MBI ¥ 3aMHTEPECOBATh MYOJIUKY B MX TOBapax sIBJISIETCS UCIOJIb30BaHUE HHOCTPAHHBIX cioB. Kak
MIOKa3bIBAET MPAKTHUKA, HHOCTPAHHOE CJIOBO 3BYYMUT OOJiee MPUBIIEKATENBHO, a IMPUBJIEKATEIbHO JHIIb
HOTOMY 4YTO OHO He3Hakomo. J[liist mprumepa: mapdrom - perfume Bmecro nyxu, noHrciaus - longsleeve
BMecTo (GyYTOOJKHM C JJIMHHBIMH pyKaBamu, Opumkbl - bridge BMecTo mOpThl, a Takke OOJbIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB U3 00JIACTH KPacOThI, HApUMep: melnuHr - Shaping, myrapusr - sugaring, mUIvHr -
peeling. B menro kade mbl BuauMm: qoHatchl — doughnuts BMecTo MOHYMKOB Wi OYOIHMKOB, MAHKEHKH -
pancakes Bmecto OnuHuYKMKU. Bee 9TH clioBa co34ar0T MPOOIeMBbl TS UX TIOHUMAHHUSL.

YenoBeKy, KOTOPBIHA HE YaCTO XOJUT IO Kade, KOTOPOMY MOXKET ObITh TPYIHO HAalTH B MEHIO TO,
YTO OH JACUCTBUTEIBHO XOUET, €My IMpPHJETCS CIPOCHUTh O ONMMCAHUHM KaXJoro Oitoaa, cTaBsi ceds B

HEJIOBKYIO U HEYJAOOHYIO CUTYALHUIO.



K coxanenuto, Kora Mbl 3aMMCTBYEM CIIOBA U3 JIPYroTo S3bIKa, Mbl HE 0OpaliaeM BHUMaHUS Ha
MOBTOPEHUE, KOTOPOE MBI MPOU3HOCHM B TOM K€ CIIOBECHOM BBIPAXEHHH, YTO M CTAJIKUBAEMCS C
npobsemoii tuieoHasma[5]: koporkuii Opuduuar - briefing, mamgmadt mectHocTr - Landschaft,
KopoTkui Omunrypuup - Blitz-Turnier, napomusiit ¢onekinop - folklore. Oto mpumep HeymecTHOro
WCTIOJIb30BAHUSI HHOCTPAHHBIX CIIOB.

Takum o00pa3oM, eCTb OUYEBUAHBIM (PakT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE JCWCTBUTEIHLHO MHOTO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, 0COOEHHO M3 3anaJHbIX cTpaH. OHU HCIIOJIB3YIOTCS B PA3IMYHBIX cepax )KU3HH
oOrmIecTBa, ¥ KOJMYECTBO 3TUX c(ep MOCTOSHHO yBenu4yuBaeTcs. Mbl, KOHEYHO, HE MOXEM H30eXaTh
Hen30eXHOIo BIMSIHMS 3araja, OJJHAaKO 0e3 MPUHATHS HEOOXOIMMBIX MEp PYCCKUN SI3bIK PUCKYET ObITh
MEPENOTHEHHBIM BBOISAIINMHE B 3a0TyK/ICHHE CIOBAaMH, BBIPRKEHUSIMH U MPEIOKEeHUsIMHI. OYeBHITHO,
9TO TaKue SBJICHUs, KaKk HHOCTPAHHbIE 3aMMCTBOBAHUS, JIOJDKHBI OOBSICHATHCS MOJIOAOMY MTOKOJICHHIO C
nerctBa. [IpodeccrmoHanpHbIe TEMArord MOJDKHBI HWCIOJIB30BAaTh COOTBETCTBYIONIME W TPABHIIBHBIE
3HAYCHUs 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, MPHBECTH MPHUMEPHl W PYCCKHE CHHOHUMBI, HAY4HTh, Kak
WCTIOJIH30BaTh 3aMMCTBOBAHHMS, YTOOBI CETATh PeUb SIPKOH W BBIPA3UTEIHHOM.

Jns  nanpHeHIero moJjep:KaHus PYCCKOTO sI3blka M KYJIbTYpbl Ba)KHO 3aHUMATbCA STHM
BOIIPOCOM Ha TrOCyJapCTBEHHOM YypoBHe. Jlajee NpuBEAEHbI HEKOTOPbIE MEpbl, KOTOPbIE BO3MOXKHO
CMOT'YT TOMOYb 3TOMy. OJHON M3 MEp MOKET CTaTh BBEJICHHE KYpPCOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3bIKa
Ha BCEX YpOBHSIX 00pa30BaHHUs, a U3YyUEHHE U UCIOJb30BAHWE MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHMHN JOJKHO
OBbITh BKJIFOYEHO B S3BIKOBBIE JUCKycCHU. Tarke HEOOXOOMMO HAayduTh JIOJEH KUTb, IOHUMATh U
y3HaBaTh MHOCTpaHHbIE ci10Ba. KpoMe TOro, 3ToMy MO>KHO CIOCOOCTBOBAThH IyTE€M CO3JAaHUsS CIOBApel
MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHUI, KOTOPbIE MOT'YT OBICTPO pearupoBaTh Ha BCe M3MEHEHUs. TeKyluil Bek
MHGOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH  ONPENEICHHO YBEIMYUT MPOHUKHOBEHHWE M  HCIOJb30BaHUE
HMHOCTPAHHBIX CJIOB M, CJIE0BATEIBHO, CO3AACT OoJblIe MPoOIeM Ui HAllMOHAJIBHBIX SI3bIKOB, BKIIIOYAs
pycckuil. Takke BaKHO IOBCEMECTHO M Be3Jle MOBBILIIATH YPOBEHb 00Opa30BaHHUs, YTOObI YMEHBUIUTH
HEHY)KHOE U HEIPaBUJIbHOE MCII0JIb30BaHUE MHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBAHUI, B TOM YHCIIE CPEH CPE/ICTB
MaccoBO# HH(pOpMaIUH.

JINTEPATYPA
1. 3aumcrBoBaHue / JIMHIBUCTHYECKMH SHIMKIIONEIMYECKHH cIOBapb [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]. — Pexxum noctyma: http://lingvisticheskiy-slovar.ru/description/zaimstvovanie/190 (nara
obpamenus 07.04.2020).

2. HHos3bluHbIE CI0BaA B pyccKoM s3bike// Hayka n xu3nb.- 1993.- Ne§.



3. JlemMpsiHOB JekcWKa B ucTOopuH pycckoro si3bika XI—XVII BekoB. [IpoGremsl
Mopdornorudeckoi aganraiuu Hayka, 2001.

4. T'opbatenko O. AHriMiicKue 3aMMCTBOBaHUs B pyCCKOM s3bike: 120 gacTo ynoTpedasieMbIx
cioB // Uurnekc [DnexkrpoHHsiid pecypc]. — Pesxum mocryma: https://englex.ru/english-borrowings-in-
russian/ (nara obparenus 11.04.2020)

5. Konomeiinera E. M., MakeeBa M. H. Jlekcuueckue npoGiemMbl nepeBoja ¢ aHIIIMICKOro

sA3bIKa Ha pyCCKUii: yaeOHoe nocodue. TamboB: M3narenscrBo TI'TY, 2004. 67-68 c.



